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			Förklaringar av några ­nautiska termer

			Eftersom den här boken handlar en del om segelfartyg tyckte jag att det kunde vara lämpligt att förklara några av de nautiska termerna som förekommer i berättelsen. 

			Jag har försökt att inte gå över styr (för att använda ett gammalt sjömansuttryck) med de tekniska detaljerna i boken och jag är övertygad om att du kommer att förstå vad som händer även om du inte kan så mycket om segling. Men några seglartermer var ändå nödvändiga för att berättelsen skulle kännas trovärdig. 

			Dessa förklaras nedan. De räknas inte upp i någon särskild ordning. 
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			För: Fartygets främre del. 

			Akter: Fartygets bakre del. 

			Babord och styrbord: Vänster respektive höger sida av ett fartyg sett från aktern mot fören. Ordet styrbord tros komma av att styråran på vikingaskeppen alltid satt på höger sida. Babord eller bakbord var den sida som rorsmannen hade bakom ryggen när han stod vänd mot styråran. 

			Föröver: Längre fram i fartyget, mot fören till. 

			Akteröver: Längre bak i fartyget, mot aktern till. 

			Snedsegelrigg: Fartygsriggning med snedsegel, dvs. segel som sitter i fartygsskrovets längdriktning. 

			Skrov: Fartygets kropp. 

			Köl: Fartygets längsgående ”ryggrad” undertill. 

			Styråra: Den kraftiga åran som används för att kontrollera fartygets riktning. Den är monterad i aktern, på styrbord sida. 

			Rorkult: Styrårans handtag.

			Tvärs: Vinkelrätt mot längdriktningen av ett fartyg (det vill säga från sidan). Kallas även tvärskepps. Om ett fartyg har vinden ”tvärs in om styrbord” så blåser det från höger sida. 

			Rå: Ett rundhult (trästång) som hissas upp i en mast och bär ett segel. Änden på en rå kallas rånock. 

			Brädgång: Den del av fartygets sida som befinner sig ovanför däck. 

			Reling: Översta kanten på fartygets sida.

			Koffernagel: En träpinne som används för att fästa linor. 

			Årtull: Stöd för en åra på fartygets reling.

			Vindflöjel: En vimpel som visar åt vilket håll det blåser.

			Stagvändning: Att stagvända innebär att man byter riktning genom att styra upp mot och passera vindögat. Om vinden blåste norrifrån och man ville segla åt nordost så skulle det räcka att stagvända åt nordost och sedan fortsätta så länge man behövde. Om det däremot blåste från norr och man ville segla rakt norrut skulle man bli tvungen att göra detta genom att sicksacka framåt i en serie stagvändningar. Att segla mot vinden på det sättet kallas att kryssa. 

			Undanvindsvändning: När ett fartyg stagvänder vänder det mot vinden. En undanvindsvändning innebär att man vänder från vinden (faller av) så att fartyget svänger i en mycket större båge och aktern snarare än fören passerar vindögat. Detta är ett säkrare sätt att vända på för ett vargskepp. 

			Bog eller segelsätt: Kurs i förhållande till vinden. Att segla för halv vind innebär att man seglar med vinden från sidan. Att segla på läns betyder att vinden är akterlig (det vill säga blåser bakifrån). 

			Reva: Att minska seglets yta genom att binda fast en del av det vid rån. Det görs vid kraftig vind för att skydda seglet och masten. 

			Trimma: Att justera seglet för att göra det så effektivt som möjligt med tanke på vindstyrka och vindriktning. 

			Fall: Linor som används för att hissa upp rår och segel. 

			Stag: En kraftig lina som stöttar en mast i längdled. Backstag och förstag är kraftiga linor som löper från mastens topp till aktern respektive fören (du ser säkert på namnen vilket stag som är vilket).

			Vant: En tjock lina som stöttar en mast i sidled.

			Skot: Skot är linor som fästs i ett segel och används för att reglera det i förhållande till vinden (skota eller trimma det). Man drar eller släpper ut ett skot beroende på vindens styrka och riktning. I en nödsituation kan man stanna ett fartyg genom att släppa alla skot. 

			Avdrift: Ett fartygs avvikelse åt sidan, bort från sin planerade kurs, på grund av vinden eller strömmar. 

			Lovart: Lovartssidan är den sida av ett fartyg som vetter mot vinden. När man står vänd mot lovart får man vinden i ansiktet. Motsatsen är lä.

			Hal ut: Kommando som betyder ”ro!”

			Stryk: Kommando som betyder att årbladen ska föras genom vattnet i motsatt riktning mot vanlig rodd. 
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			Nu vet du allt du behöver veta om seglartermer. Välkommen till broderbandens värld! 
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			1

			Tolv år tidigare

			Det var kort före gryningen och Vargvinden gled ut ur havets dimmor likt en vålnad som långsamt tar form. 

			Seglet hade beslagits och rån sänkts ned till däck och vargskeppet drevs fram av endast fyra åror när det långsamt närmade sig stranden. De fyra roddarna hanterade sina åror försiktigt och lyfte dem bara några centimeter över ytan så att ljudet av droppande vatten skulle höras så lite som möjligt. Männen var Eraks mest erfarna roddare och de var vana vid att ljudlöst närma sig en fiendekust. 

			Och under plundringssäsongen var varje kust en fiendekust.

			Besättningsmännen var så skickliga att det högsta ljudet som hördes var ett lågt kluck-kluck-kluck från de små krusningarna utmed träskrovet. I fören satt Svengal och två andra män hukade. De var fullt beväpnade och spanade koncentrerat mot den svaga linjen där vattnet mötte stranden.

			Avsaknaden av vågor gjorde det visserligen lättare att närma sig land, men Svengal skulle ha välkomnat lite oväsen. Och det vita skummet hade gjort det lättare att urskilja kustlinjen i mörkret. Sedan fick han syn på stranden och höjde sin knutna näve.

			Långt akterut, vid styråran, stod Erak och såg på medan hans förstestyrman sträckte upp först fem fingrar, sedan fyra och till sist tre när han mätte avståndet till sanden. 

			”Ta in årorna.”

			Han gav ordern i vanlig samtalston i stället för att ropa ut den som han brukade. I vargskeppets mitt stod Mikkel, Eraks båtsman, och vidarebefordrade befallningen. De fyra årorna lyftes ur vattnet exakt samtidigt och höjdes snabbt till lodrät position så att vattnet som hade samlats på dem skulle droppa ned i fartyget, snarare än i havet, och därmed höras så lite som möjligt. Några sekunder senare skrapade fartygets för lågt mot sanden. Erak kände vibrationerna i däck från den mjuka kontakten med stranden.

			Svengal och två kamrater hoppade ned över fören och landade kattlikt i den våta sanden. Två av männen skyndade upp på stranden och delade på sig för att överblicka landskapet till vänster och höger och varna för eventuella bakhåll. Svengal själv tog emot det lilla landankaret som en annan besättningsman sänkte ned till honom. Han gick tjugo steg upp på stranden, kämpade lite med ankarlinan för att spänna den ordentligt och tryckte ned det spadformade ankarflyt i den fasta sanden.

			Vargskeppet hade glidit lite åt sidan i den mjuka brisen, men var nu förtöjt.

			”Klart åt vänster!”

			”Klart åt höger!”

			De två männen som skickats ut för att spana lämnade sina rapporter. Nu fanns det inte längre någon anledning att smyga. Svengal tittade ut över terrängen han ansvarade för.

			”Klart rakt fram”, konstaterade han. 

			Ombord på Vargvinden nickade Erak belåtet. Han hade inte väntat sig något väpnat mottagande på stranden, men det lönade sig alltid att vara försiktig. Det var därför alla hans plundringståg genom åren varit så framgångsrika och det var därför han hade förlorat så få besättningsmän.

			”Fint”, sa han och lyfte skölden från relingen och satte den på vänster arm. ”Då kör vi.”

			Han klev raskt fram över vargskeppet till fören, där en stege stod lutad mot fartyget. Erak tryckte sin tunga stridsyxa genom en läderögla i bältet och klättrade vant över relingen och ned på stranden. Besättningsmännen följde efter och samlades bakom honom. De behövde inga order. Alla hade varit med om detta många gånger förut.

			Svengal kom tillbaka. ”Inte en människa i sikte, kapten”, rapporterade han.

			Erak grymtade. ”Bra, för det hade förvånat mig. De lär ha fullt upp borta i Altebosk.”

			Han sa namnet precis som han brukade, utan minsta ansträngning för att få det iberiska uttalet rätt. Staden han pratade om hette Alto Bosque och var en relativt oviktig marknadsstad ungefär en mil söderut. Den hade fått sitt namn från den höga, skogklädda kullen den var byggd på.

			Dagen innan hade sju besättningsmän tagit ekan och genomfört ett blixtanfall mot marknaden innan de återvänt. Alto Bosque hade ingen garnison och en ryttare från staden skickades därför till Santa Sebilla, där det fanns ett litet lantvärn. Det var precis vad Erak ville. Hans plan gick nämligen ut på att lura iväg krigarna till Alto Bosque så att han och hans mannar kunde plundra Santa Sebilla ostörda. 

			Santa Sebilla var också en liten stad – förmodligen ännu mindre än Alto Bosque. Men under årens lopp hade den fått ett strålande rykte tack vare kvaliteten på de smycken som skapades där. Fler och fler hantverkare och konstnärer hade lockats till Santa Sebilla och i dag var staden känd som ett centrum för konsthantverk och ädelsmide. 

			Erak brydde sig, liksom de flesta skandier, inte särskilt mycket om vackert hantverk. Däremot brydde han sig mycket om guld och han visste att det fanns mängder av den varan i Santa Sebilla – mycket mer än vad som vanligtvis var fallet i så små städer. Juvelerarna och smederna behövde stora mängder råmaterial – guld, silver och ädelstenar. Erak var av den bestämda uppfattningen att rikedomar behövde omfördelas, i alla fall så länge det mesta omfördelades till honom själv, så han hade planerat det här angreppet i detalj under flera veckor.

			Han såg sig över axeln. Fyra män stod kvar som ankarvakter i Vargvindens för medan resten av besättningen rörde sig inåt land. Han nickade belåtet. Kusten var klar.

			”Skicka ut dina spanare”, sa han till Svengal. Förstestyrmannen gjorde tecken åt de två männen att gå före huvudstyrkan.

			Stranden höjde sig mjukt mot en rad låga, snåriga buskar och träd. Spanarna sprang till trädranden, blickade ut över landskapet framför sig och gav sedan klartecken. Marken var plan, men några kilometer inåt land reste sig en kedja med låga kullar över slätten. Solens första strålar färgade himlen ovanför krönen rosenröd. De var sena, tänkte Erak. Han hade helst velat nå fram till staden innan solen gick upp, medan invånarna fortfarande var sömniga och längtade tillbaka till sina sängar. Medan de fortfarande ställde sig lite tveksamma till den nya dagens utmaningar, helt enkelt.

			”Vi får skynda på”, sa han kort och gruppen samlades i två led och började springa i långsamt men stadigt tempo. Spanarna sprang fortfarande ungefär femtio meter framför resten av plundringssällskapet. Erak kunde redan se att det inte fanns något ställe för en större grupp beväpnade män att gömma sig på. Men det skadade ändå inte att vara på den säkra sidan. 

			Spanarna vinkade dem vidare och snart kom de upp på ett lågt krön och kunde se Santa Sebilla på andra sidan.

			Husen var byggda av vitrappat tegel. Lite senare på dagen skulle de glittra och skimra i den varma iberiska solen och den vita färgen skulle bli nästan bländande. I det svaga ljuset före gryningen såg de däremot tråkiga, grå och vardagliga ut. Staden hade formats utan någon särskild plan och vuxit under årens lopp allteftersom nya hus och lagerlokaler byggts precis där ägarna valt att placera dem. Resultatet var en kaotisk labyrint av vindlande gränder, spridda byggnader och gator som ringlade fram och tillbaka utan att följa något som helst mönster. Men Erak struntade i virrvarret av hus och butiker. Han höll utkik efter det som kallades förrådet – en stor byggnad utanför staden där guld och ädelstenar förvarades. 

			Och nu såg han byggnaden. Den var större än de andra husen och hade en stor mässingsbeslagen trädörr. Erak visste att det normalt sett stod en vakt utanför. Men det verkade som om hans avledande manöver hade haft önskat resultat och lantvärnsstyrkan var borta. Om de mötte motstånd så kunde det bara komma från en plats – en liten borg på en klippa några kilometer från själva staden. Där kunde det eventuellt finnas beväpnade män. Men borgen tillhörde en lägre iberisk adelsman och att den låg just här var mer eller mindre en slump. Erak visste hur dryga och snobbiga de iberiska ädlingarna var och gissade att borgherren och hans folk ville ha så lite som möjligt att göra med de enkla handelsmännen i Santa Sebilla. De köpte säkerligen deras varor, men de ville inte gärna beblanda sig med dem och skulle ogärna försvara dem ens i en nödsituation.

			De började gå mot förrådet. När de passerade en sidogata kom en sömnig man gående med en åsna lastad med ett enormt tungt fång ved. Mannen gick med sänkt huvud och verkade fortfarande halvsova, så det dröjde flera sekunder innan han lade märke till de hårdföra, beväpnade vargarna från havet. Sedan stelnade han till med vidöppen mun och bara stirrade på dem. I ögonvrån såg Erak hur två av hans mannar lämnade sällskapet. Men vedförsäljaren verkade harmlös.

			”Låt honom vara”, sa han och männen ställde sig i ledet igen. 

			Ljudet av Eraks röst fick försäljaren att släppa åsnans grimskaft och rusa tillbaka genom den smala gränden. De hörde det mjuka ljudet av mannens bara fötter mot den hårda jorden när han försökte öka avståndet mellan sig själv och plundrarna. 

			”Öppna dörren”, beordrade Erak.

			Mikkel och Thorn klev fram. Mikkel, som normalt brukade slåss med svärd, lånade en yxa av en av de andra skandierna och gick lös på den tunga dörren tillsammans med Thorn. Männen var två av Eraks mest pålitliga krigare och han nickade gillande när han såg hur enkelt de förvandlade dörren till flisor genom att avlösa varandra med yxhugg som träffade precis där de orsakade som störst förödelse. Båda byggde vidare på skadan den andre åsamkat. 

			De två männen var bästa vänner. De kämpade alltid sida vid sida i sköldborgen och båda litade helt på kamratens beskydd. Ändå skilde de sig mycket i fråga om kroppsbyggnad. Mikkel var längre och smalare än en genomsnittlig skandier, men han var samtidigt kraftig, med sega muskler. Och han hade reflexer som en katt.

			Thorn var lite kortare än sin vän, men hade betydligt bredare axlar och bröstkorg. Han var en av de skickligaste och farligaste krigare Erak någonsin mött. Erak hade ofta tänkt på hur mycket han skulle hata att behöva möta Thorn i strid. Han hade aldrig sett en motståndare som överlevt ett sådant möte. Trots sin massiva kroppshydda kunde Thorn röra sig blixtsnabbt när han ville.

			Erak övergav sin tankegång när dörren till sist föll ihop i två trasiga halvor.

			”Ta guldet”, beordrade han och männen rusade framåt.

			Det tog dem en halvtimme att fylla säckarna med guld och silver. De tog bara så mycket de orkade bära och lämnade kvar minst lika mycket.

			Kanske någon annan gång, tänkte Erak – men han visste att ingen framtida räd skulle bli lika enkel eller blodlös som denna. Så här i efterhand önskade han att han hade lagt beslag på vedhandlarens åsna. Det lilla djuret hade kunnat bära tillbaka ännu mer guld till fartyget åt dem.

			Nu hade stadsborna vaknat och nervösa ansikten kikade på dem från fönster och husknutar. Men invånarna var inte krigare och ingen av dem var beredd att konfrontera de skräckinjagande nordborna. Erak nickade belåtet när alla männen, som var och en bar på två små men tunga säckar, hade kommit ut ur förrådet. Han drog en lättnadens suck. Detta hade varit enkelt, tänkte han. Till och med enklare än han vågat hoppas. 

			När de började följa stigen tillbaka mot stranden kunde de inte springa som de gjort tidigare eftersom de bar sådan tung last. Minst ett dussin stadsbor följde efter, som om de inte ville låta guldet och ädelstenarna bara försvinna utom synhåll. Men de höll sig på avstånd och såg bara på i vanmäktig vrede medan havsvargarna bar bort dyrgriparna.

			”Thorn och Mikkel, gå längst bak”, sa Erak. ”Tala om för mig om ni märker någon förändring.” Det skulle vara alltför enkelt att avfärda hotet från förföljarna och missa eventuella faror. 

			De två männen nickade, lämnade sina säckar till andra besättningsmän och rörde sig mot ledets bakre del. 

			De marscherade ungefär tjugo meter bakom huvudgruppen och vände sig hela tiden om för att hålla de förföljande stadsborna under uppsikt. Vid ett tillfälle rusade Thorn iväg som om han tänkte anfalla några män som kommit för nära, och iberierna drog sig snabbt tillbaka tills de kände att de var på mer betryggande avstånd igen. 

			”Kaniner”, sa Mikkel föraktfullt.

			Thorn log och tänkte precis svara när han fick syn på något som rörde sig bakom stadsborna. Hans leende försvann.

			”Vissa av kaninerna rider visst”, sa han. De två plundrarna stannade och tittade.

			Fem ryttare var på väg längs den dåliga stigen genom snåren. Allihop var beväpnade och solen, som precis hade gått upp, glittrade i deras rustningar och spjutspetsar. De var fortfarande en bit bakom skandierna, men närmade sig fort. De två kamraterna kunde höra det svaga klirret från hästarnas seldon och männens utrustning.

			Thorn kastade en blick mot de andra i plundringsgruppen. De var på väg in i en smal passage som ledde ned till den sista biten öppen terräng innan de skulle nå stranden. Han visslade högt och såg hur Erak stannade och såg sig om. Resten av gruppen fortsatte vidare så snabbt de kunde.

			Thorn pekade på ryttarna. Han var osäker på om Erak kunde se de nya fienderna, så han höjde höger hand och sträckte upp fem fingrar innan han knöt näven och förde den mot axeln. Det var en signal som betydde ”fiende”. Han pekade på ryttarna.

			Erak vinkade till svar och pekade på ingången till passagen, där den siste av mannarna precis hade gått in. Thorn och Mikkel grymtade.

			”Bra idé”, sa Mikkel. ”I den där mynningen kan vi hålla tillbaka dem utan problem.”

			De höga klippväggarna och det trånga utrymmet skulle göra det svårt för ryttarna. Det skulle också hindra dem från att flankera och omringa havsvargarna. De skulle tvingas till ett frontalangrepp. Normalt sett skulle det vara en lite överväldigande tanke, men det här var två erfarna och dödliga krigare som litade på sin egen förmåga och på sin kamrats.

			De visste båda att Erak inte skulle överge dem i en farlig situation. Så snart guldet var i säkerhet ombord på fartyget skulle han skicka förstärkning. Deras uppgift var att vinna tid, inte att offra sig så att de övriga kunde fly. Och de två männen kände sig helt säkra på att de kunde hålla några beridna lantisar på avstånd.

			De ökade tempot och skyndade sig till passet. Bakom sig hörde de stadsborna jubla med hesa röster. De trodde att de två nordmännen flydde för sina liv från ryttarna, som började galoppera och verkade fast beslutna om att fånga förövarna innan de kunde fly in i den trånga passagen.

			Men de två kämparna hade inga planer på att fly. I stället vände sig Mikkel och Thorn om så snart de kom fram till passet. De drog sina vapen och svingade dem lite på prov medan ryttarna närmade sig. 

			Thorn föredrog, liksom de flesta skandier, att slåss med en tung enkelbladig stridsyxa. Mikkel var beväpnad med ett långsvärd. Båda männen hade hornprydda hjälmar samt var sin stor träsköld med en tung metallknopp i mitten och metallförstärkning utmed kanten. När ryttarna närmade sig höll de upp sköldarna så att bara deras huvuden och ben syntes – liksom deras blankpolerade vapen, som fortfarande rörde sig i små prövande bågar och glittrade när solens strålar träffade dem. 

			För ryttarna såg det ut som om sköldarna och svärden helt blockerade ingången till passagen. De hade väntat sig att skandierna skulle fly i panik och blev lite förbryllade över att de inte gjorde det – och över hur behärskade de två männen som mötte dem verkade. De höll in hästarna ungefär trettio meter från havsvargarna och tittade osäkert på varandra. Allihop väntade på att någon annan skulle ta befälet.

			De två skandierna kände på sig hur osäkra motståndarna var och lade märke till hur klumpigt de höll i sina spjut och små rundsköldar. De saknade helt lugnet och självsäkerheten som utmärkte erfarna krigare.

			”De där killarna verkar rätt gröna”, sa Mikkel med ett syrligt litet leende.

			Thorn nickade. ”Tveksamt om de har varit med om en enda riktig strid.”

			De hade rätt. Ryttarna, som hade kommit från borgen efter att en budbärare sprungit hela vägen från Santa Sebilla, var unga och otränade. Alla kom från välbärgade familjer. Deras föräldrar hade alltid skämt bort dem: en ringbrynja här, ett förgyllt svärd eller en ny stridshäst där. De såg sin utbildning i riddarkonst som någonting rent socialt och tog den inte riktigt på allvar. De hade aldrig tidigare mött sådana erfarna krigare som männen som nu stod framför dem och de började inse att det som hade börjat som en munter utflykt för att driva en skock ouppfostrade plundrare på flykten hade förvandlats till någonting väldigt farligt. Vissa av dem kanske skulle mista livet. Så de tvekade och visste inte riktigt vad de skulle göra härnäst.

			Sedan ropade en av dem, som antingen var modigare eller dummare än de andra, ut en utmaning och sporrade hästen framåt samtidigt som han tafatt försökte rikta spjutet mot de två skandierna.

			”Min, tror jag”, sa Thorn och klev fram några steg för att möta anfallet. Mikkel lät honom lugnt göra det. Thorns stridsyxa hade långt skaft och var deras mest effektiva vapen mot ryttare.

			Thorn studerade sin motståndare med avsmalnande ögon. Ynglingen skumpade fram i sadeln som en säck potatis och kämpade för att hålla spjutet under sin högra arm riktat framåt. Det skulle bli löjligt lätt att döda honom, tänkte Thorn. Men det skulle förmodligen bara leda till att hans kamrater blev ursinniga. Det var bättre att förödmjuka honom.

			Han tog spjärn och parerade spjutspetsen med skölden och stötte lätt undan den. Sedan slog han yxans flatsida i bogen på den framrusande hästen så att den kom i obalans. När den vacklade till sköt han fram skölden och träffade djuret på nytt så att det tvingades väja undan. Hästen slog in i den skrovliga stenväggen utanför passagen, tappade fotfästet och brakade omkull på ena sidan med en förskräckt gnäggning. Ryttaren hade knappt tid att få fötterna ur stigbyglarna för att undvika att klämmas fast under djuret. Han föll klumpigt ur sadeln med den lilla skölden under sig. Genast började han att kämpa med svärdshjaltet för att få den långa klingan ur skidan. När han dragit den till hälften sparkade Thorn till honom på armen så att svärdet snurrade iväg genom luften.

			Den unge ryttaren tittade upp på Thorn med panik i blicken. Han darrade okontrollerat när han såg den skräckinjagande stridsyxan höjas. Sedan slog vapnet ned i den hårda marken bara några centimeter från hans ansikte. Skandiern spände sin iskalla, skoningslösa blick i honom. Sedan sa Thorn ett enda ord: 

			”Spring.”

			Den unge iberiern kämpade sig upp på fötter och vände sig om för att fly. När han gjorde det kände han en våldsam stöt i baken när Thorn hjälpte honom på traven med sin känga. Pojken ropade till av förskräckelse och skyndade tillbaka till platsen där hans kamrater väntade. Deras hästar stod och trampade förskrämt, för ryttarnas rädsla hade spridit sig till djuren.

			Ynglingen hörde de två skandierna skratta.

			Thorns instinkter hade haft rätt. Han hade kränkt ryttaren med lätthet och uppvisningen hade varit mer oroväckande än om han bara hade dödat honom. Genom att låta mannen leva hade han tydligt visat vilket förakt han och hans kamrat kände inför de oerfarna krigarna. Det gjorde iberierna ännu mer osäkra.

			”Där gjorde du dem bra nervösa”, sa Mikkel och log brett mot sin vän.

			Thorn ryckte på axlarna. ”Jag hoppas det. Det borde vara förbjudet för sådana gröngölingar att springa runt med spetsiga pinnar! De utgör en större fara för sig själva än för någon annan.”

			”Kom så skickar vi hem dem”, sa Mikkel. ”Jag börjar bli irriterad.”

			Utan förvarning höjde de två skandierna sina vapen och stormade fram mot den lilla gruppen ryttare samtidigt som de tjöt sina stridsrop för full hals.

			Männen var redan skärrade och den nya chocken blev för mycket för dem. När de vildsinta krigarna kom springande trodde varje ryttare att just han skulle bli nästa offer. En av dem vände sin häst, satte sporrarna i dess sidor och tappade sitt spjut när djuret krängde till. Beteendet smittade av sig. Efter bara några sekunder var alla fyra ryttare på väg över slätten som om de spridits för vinden. Hästen med tom sadel sprang med dem och dess ryttare skyndade besvärat efter, nedtyngd av sina höga ridstövlar med sporrar och en tom svärdsskida som slog hit och dit medan han sprang. 

			Mikkel och Thorn stannade och stödde sig på sina vapen. De höll på att vika sig dubbla av skratt vid åsynen av de flyende ynglingarna.

			”Jag hoppas att de kommer hem helskinnade”, sa Mikkel och Thorn började skratta ännu högre.

			”Kommer ni, mina damer?” ropade Svengal. Han hade skickats tillbaka med fem andra besättningsmän som förstärkning. ”Ni ser inte ut att behöva hjälp längre.”

			Thorn och Mikkel skrattade fortfarande när de satte sina vapen i bältet och traskade tillbaka till Svengal och de andra vid passets mynning.

			”Oj oj, det där skulle du ha sett, Svengal”, började Mikkel. ”Thorn drev dem på flykten med en gång! Hans fula nylle blev för mycket för dem. Till och med en av hästarna ramlade omkull!”

			Svengal skrattade. Medan han skyndat sig genom ravinen med förstärkningen hade han sett hur Thorn tagit itu med den framstormande ryttaren. Det var imponerande. Han visste att han aldrig hade kunnat göra samma sak själv. Han kunde faktiskt inte komma på någon annan än Thorn som hade klarat det. 

			”Du bidrog ju också”, svarade Thorn. ”Men jag får medge att jag var lysande.”

			”Jag vet inte om det är ordet jag …” Mikkel höjde armen för att klappa sin vän på axeln när spjutet träffade honom.

			Det kom från ingenstans. När Thorn tänkte igenom saken senare insåg han att det måste ha varit spjutet som en av de flyende ryttarna tappat. Han förmodade att en av stadsborna hade plockat upp det och i ursinne och frustration kastat det mot skandierna innan han börjat springa för livet mot snåren och klipporna. Han hade inte ens stannat för att se vad som hände.

			Och resultatet kunde inte ha varit värre. Den tunga järnspetsen hade genomborrat Mikkel under hans höjda arm och trängt djupt in i överkroppen. Han gav ifrån sig ett litet stön och föll på knä innan han ramlade åt sidan. Thorn sjönk förtvivlad ned bredvid sin vän och såg på honom. Hans ansikte var blekt och livet höll på att lämna honom.

			”Svärd …”, flämtade Mikkel. Om en skandisk krigare dog i strid utan vapen i hand skulle hans själ vandra för evigt i underjorden. Svengal hade redan dragit sitt eget svärd och placerat det i Mikkels trevande fingrar. Den döende mannen såg tacksamt upp och vände sedan blicken mot sin bäste vän.

			”Thorn”, sa han. Det var ett enda ord, men ansträngningen var nästan för mycket för honom. 

			Thorn böjde ned huvudet tätt intill Mikkels. ”Ta det lugnt, Mikkel. Vi ska föra dig till skeppet!”

			Skeppet symboliserade på något sätt säkerhet och räddning, som om det skulle räcka med att komma ombord för att omintetgöra effekten av det hemska, dödliga såret i Mikkels sida. Men Mikkel visste bättre. Han skakade på huvudet.

			”Min hustru … pojken … ta hand om dem, Thorn.”

			Thorns synfält blev suddigt av tårar när han fattade vännens hand och försäkrade sig om att Mikkels grepp om svärdshjaltet inte försvagades.

			”Det ska jag. Jag lovar.”

			Mikkel nickade och verkade samla sig inför en sista kraft­ansträngning. 

			”Det … det blir inte lätt … för honom. Han behöver …”

			Smärtan och chocken var för mycket. Han kunde inte avsluta meningen. Men det fanns fortfarande lite ljus kvar i hans ögon. Thorn tog hans hand i ett hårdare grepp för att få honom att avsluta meningen. Han ville höra sin väns sista önskan. 

			”Han behöver vad då, Mikkel? Vad behöver han?”

			Mikkels läppar rörde sig utan att ett ord hördes. När han drog efter andan skakade han i hela kroppen. Med en enorm ansträngning lyckades han slutligen få ur sig ett sista ord: 

			”Dig”, sa han. 

			Och dog. 
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